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B cratbe Ha maTepuane pacckasa nonbckoro nucartenst Bonuexa Kyyoka «lpuan ko MHe» npoaHanuaupoBaHa cre-
Lmduka 3neKTPOHHOW KOPPECNOHAEHUMM Kak MOAENW XyAOXKEeCTBEHHOro Tekcta. B ayamoBuayanbHOW KynsType nepe-
MMCka Kak OBLLMIA KaHan M CpeacTBO KOMMYHMKALMM OObIYHO CyLlecTBYeT B )OpPME 3MEKTPOHHOW KOpPPECMOoHAEeHLMM,
ero B. Ky4yok ncnonb3yeT kak xygoxecTBeHHyto dopmy. MNpobnema nucatenss kak MeguMHOW NMYHOCTM Mccnedyercs
C TOYKM 3pEHUsi BOBMOXHOCTN HENOCPEACTBEHHOro Agnarnora nucatens ¢ yntaTtenem B hopMe 3NeKTPOHHON Nepenuucku.
BbIsSiBNEHO, YTO B COBPEMEHHON NNTEPATYPHOW KyNbType Ha (DOHE NEePEOCMbICIIEHNS KPUTEPUEB XyAOXKECTBEHHOCTY Nca-
TeNbCKUA ANUCTONSAPUIA, JaxXe UHTUMHAs nepenucka CTaHOBATCA nNuTepaTypHbIM hakToM. [lokazaHo, YTO aBTOp UCMOMb-
3yeT A3bIKOBYIO Urpy, @ UMEHHO 3BYKOBOE ynofobrieHue (napaHomasuio), kak OCHOBHOMW Cnocob MoAennpoBaHus mupa
XyOOXeCTBEHHOro npomasegeHus. OcyllecTBneH aHanu3 (hyHKLUMOHUPOBAHMS NapOHUMOB B CyOBLEKTHOW opraHm3auum
TekcTa. BHuMaHue cocpeoTo4eHO Ha TOM, Kak MHOrO3Ha4HOCTb CIoBa, (hpa3eonornyeckon eauHuLbl OTPaXKEHO B CTPYK-
Type XyOOXeCTBEHHOro npoussefeHus. BoisBNeHo, 4TO MHOro3Ha4YHOCTb CroBa M dpasbl akTyanuaupyetcs bnarogaps
NapoOHOMa3uK, CIYXUT UHCTPYMEHTOM habynsipusauum cnoB v ¢pas: aBTOPCKME HEOMOrM3Mbl BbICTYMAKT B (DYHKLMM
mMoTMBOB. OTMEYEHO, YTO Takasi CTUIUCTUYEecKas PYHKLMS NapoOHUMMOB, Kak ceMaHTMYeckoe nepeknioveHue, obecneyuu-
BaeT B TeKCTe MHororornocue 6e3 yyactus ronoca pacckasyvka, a Takke SBnseTcs OCHOBOW CHKETHON AUHAMUKN NPOU3-
BELEHNSA, B KOTOPOM NPOUCXOANUT TpaHChopMaLIMsi NEPENNCKM OT AMUHHBLIX NMCEM [0 KOPOTKMX CMC-coobLeHnin. ccne-
[OBaHWe NMPOBOAMMOCH B acnekTe M3y4eHUs XyLOXECTBEHHOW CUMBOMMKU 3MEKTPOHHOMO NMCbMa Kak COBPEMEHHOIO
cpefcTBa TENEKOMMYHMKaLMKU C TOYKM 3pEHNS KOTHUTUBHOIMO aHanusa TekcTa. [epcnekTvBon ganbHenwnx ncenegosa-
HWIA NPeACTaBNAETCS CPABHUTESBbHbBIN aHanM3 NPobrneMHO-TEMaTUYECKOrO M3MEPEHNS KOHLIENTA NMCATENs Kak MeaniHON
NIMYHOCTN B COBPEMEHHOWN MOSMBCKOW, POCCUNCKOW, YKPaUHCKON nuTepartype.

KnioueBble cnoga: QINIEKTPOHHOE NMNCbMO, NapOHOMas3snud, nNnucaTenb Kak MeauiiHas NMYHOCTb, NOSbCKas nuteparypa,
CeMUOTUKa CPeacTB CBA3N.

Y ctaTTi Ha MaTepiani onoBigaHHsA NOMbCbKOro NMcbMeHHuka Bonuexa Kyyvoka «[Mpuinan 4o MeHe» npoaHanisoBaHo
cneundiky enekTpoHHOT KOPeCNOoHAEHLUIT Ik Moaeni XyA0XHbOro TeKCTY. B ayaioBidyanbHin KynbTypi MMCTyBaHHS K 3aranb-
HWI KaHan i 3acib KomyHikaLii 3a3Bu4an icHye y bopMi enekTpoHHOI kopecnoHAeHLi, wo noro B. Kyyok BrkopucToBye
AK XyOoxH0 dhopmy. Npobrnema nMcbMeHHUKa K MegilHOT 0CoBUCTOCTI JOCHIAXKYETLCA 3 NOMMSAAY MOXMBOCTI 6e3noce-
peaHbOoro gianory NnMCbMEHHMKa 3 YMTadem y hopMi eNeKTPOHHOTO NINCTYBaHHA. BuaBneHo, Lo B CyyacHin nitepatypHin
KynbTypi Ha TNi NepeoCMUCIEHHS KPUTEPITB XYAOXHOCTI MMCbMEHHULIbKUIA enicTONAPIN, HaBiTb iIHTUMHE NUCTYBaHHA CTa-
l0Tb NiTepaTypHuM chakToM. [loBeaeHo, Lo aBTOP BUKOPUCTOBYE MOBHY rpy, a came 3BykoBe ynogibHeHHs (napaHomMasito),
SIK OCHOBHUI CMOCIO MOAEMIOBaHHS CBITY XyAOXHbOIO TBOPY. 3AINCHEHO aHani3 yHKLiOHYBaHHS NapoHiMiB y Cy0’eKTHIN
opraHisauii TeKCTy. YBary 3ocepemkeHo Ha ToMy, sik baraTo3HauvHiCTb croBa, ppa3eonoriyHoi OANHULI BU3HaYae CTpyK-
TYPY XyAOXHbOro TBopy. BussneHo, wo 6aratosHayHiCTb croea i dpasu, WO aKkTyani3yeTbCs 3aBAsKu napoHomasii, cny-
rye iHcTpymeHTOM ¢habynspu3sadii cnis i pas: aBTOpCbKi HEONMOri3Mn BUCTYNatoTb Y QyYHKLiT MOTMBIB. BigsHaveHo, wo
Taka CTUNICTMYHA (byHKLIA MapoHIMiB, K CEMaHTUYHE nepeknodeHHs, 3abeanedye B TekcTi baratoronoccst 6e3 yyacTi
ronocy onosigaya, a TakoX € OCHOBOIO CHOXXETHOI AMHaMIKV TBOPY, Y SIKOMY BifbyBaeTbCs TpaHcdopmaLis NMCTyBaHHS Big
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OOBLUMX NAUCTIB A0 KOPOTKMUX CMC-NoBigoMreHb. JocnimxeHHs NpoBOAUIOCS B acrnekTi BUBYEHHSA XYOOXHLOI CUMBORIKM
€MNeKTPOHHOTO NMCTa SIK Cy4acHOro 3acoby TenekomyHikauii i3 3aCToCyBaHHSIM KOrHITUBHOMO aHaniady Tekcty. lNepcnekTmea
noganbLumx OCAiAXEeHb — Lie NOPIBHAMbHUIA aHani3 NpobrnemMHo-TeMaTYHOrO BUMIPY KOHLIENTY NMCbMEHHUKA SIK MediiHOi
0COBUCTOCTI B CyYacHin NONbCLKiN, POCINCHKIN, YKpaiHChKIN niTepaTtypi.

Knio4yoBi cnoBa: enekTpoHHWUIA NUCT, MapoHOMa3isl, TMCbMEHHWK SK MeLiiHa 0COBMCTICTb, NOMbChbKa NniTepartypa, cemi-
OTUKa 3acobiB 3B’A3KY.

This study, based on the story of the Polish writer Wojciech Kuchok “Come to Me”, investigates the role of the specifics
of electronic correspondence as a model of literary text. In audiovisual culture, correspondence as a common channel
and means of communication usually exists in the form of electronic correspondence; which V. Kuchok uses it as an art
form. The problem of the writer as a media personality is investigated as the possibility of a direct dialogue between
the writer and the reader in the form of electronic correspondence. It has been revealed that in contemporary literary culture,
against the background of rethinking the criteria of art, the writer's epistolary, even intimate correspondence, becomes
a literary fact. It is proved that the author uses a language game, namely, sound likening (paranomasia) as the main way
of modeling the world of a work of art. The analysis of the functioning of paronyms in the subjective organization of the text
was done. Attention is focused on how the polysemy of a word, phraseological unit is reflected in the structure of a work
of art. It was revealed that the polysemy of a word and phrase is updated thanks to paronomasia, serves as a tool for
the fabularization of words and phrases: author's neologisms act as motives. It is noted that such a stylistic function
of paronyms as semantic switching provides polyphony in the text without the participation of the narrator’s voice, and is
also the basis of the plot dynamics of the work in which the correspondence is transformed from long letters to short
SMS messages. The study was conducted in the aspect of studying the artistic symbolism of e-mail as a modern means
of telecommunication in the context of cognitive text analysis. The study shoes that the results of the investigation can be

used for the further comparative studies.

Key words: email, paronomasia, writer as a media person, Polish literature, semiotics of communications.

ITocTanoBka npoodsemMbl. Uccnenosanue
MMChMa KaK JUTEepaTypHOro (pakra u Kak Xymaoxe-
CTBEHHOHN (hOPMBI, COOTHOILICHHUS XYIO0KECTBECHHBIX
W JTOKyMEHTANbHBIX COCTaBJSIOMINX, HA4yaroe
B pabore lO. TeiHSHOBa 0 nHUTEparypHOM (QaKTe
[1], momyuuBmiee pazputue B padorax U. [lamepno
00 UW3yYeHWUW TIODTHUKM THUChbMa [2], ocTaercs
aKTyaJbHBIM CETOJHA N0 NpPUYMHE TpaHchopMma-
MA TMCbMa B HOBbIE (DOPMBI MEKIMYHOCTHOM
KoMMyHHUKaluu. Tak, B XX Beke Ha CMEHY IUCHMY
mpumen TenedoH, KOTOpHIH, M0 BEpHOMY 3aMe-
yannio B. PynHeBa, «IOHW3MI LIEHHOCTH IHCH-
MEHHOH KynabsTypbD» [3, ¢. 312] u OAHOBpPEMEHHO
BBITECHUJI NMHCBMO KaK «CHMBOJI JIIOOOBHOTO TeK-
CTa», CTaB «CHMBOJIOM HECUACTHOM JIOOBH MK pa3-
mykm» [3, ¢. 313]. B HOBOM THICSYeNeTHH TenehoH
BBITECHIJIM HOBEWIIINE CpPEICTBA KOMMYHHKAIIUUA —
3NIEKTPOHHAS [I0YTa U CMC-COOOLIEHUS, KOTOPHIE CTa-
HOBSITCSI HOBBIMH (DaKTaMU KyJIBTYPBI, TIPU 3TOM
XyJ0KECTBEHHAs! CHMBOJIMKA CPE/ICTB TEJIEKOMMYHH-
KaIll¥ OCTAETCSI aKTyaJTbHOU MpobIeMoit putoinoru-
YeCKHUX HUCCIenoBaHui [4].

[Ipumeuarenen ¢ TOYKH 3pEHUS HCIIONB30BaHUS
B COBPEMEHHOU TUTEpaATypE MMEKTPOHHOM EPEIUCKU
Kak crioco0a co3anus JII000BHOTO AUCKYpCa pacckas
nosibekoro nucarens Boiinexa Kywoka «IIpuau ko
mHe». Boiiex Kydok — npeacTaBuTelb «IOKOJIEHUS
HYJIEBBIX», sIpKasi GUTypa COBPEMEHHOTO JIUTEPaTyp-
HOTO Tpolecca. YKPanHCKOMY YHTATEN0 OH H3BEC-
TeH Kak aBTop noect «Gndj» («['iIBHIOK» B yKpauH-
CKOM TIEpeBoOjIC), 3a KoTopyto B 2004 rony yaocToeH
BBICHIEH JTepaTypHON Harpanel Ilonpmm — mpe-
vmun «Huke». B MoHOTpadnyeckoM HCCIIeOBaHUH
N. Anensreiim «IloaTuka «mpoMekyTKay: Moyonas

nojscKas mposa nocine 1989 roga» (2005), mocss-
IIEHHOM CO3[aHHIO MOJBCKON JIUTEPaTypoil HOBOTO
XyHAOKECTBEHHOTO SI3bIKA, «aJCKBaTHOIO NEPEKUBa-
eMomy BpemeHu» [5, c. 7], B. Kydok oTmeueH kak
NPOJOJIKATENb TPAAULUH JIUHIBUCTHUECKON MPO3BI,
OCHOBHBIM IPUHIIUIIOM KOTOPOI1 SIBIISI€TCS IPEICTAB-
JIEHHE O A3BIKE KaK O repoe mpousseaeHus. B. Kydox
OplBaT B YKpawWHe, y4acTBOBAJI B JIUTEPATYPHBIX
¢dectuBangx [6], HO €ero TBOPYECTBO B OTCUSCTBCH-
HOM JINTEPaTypOBEACHUH HE OCMBICICHO, TNPEXkKAEC
BCETO, U3-32 OTCYTCTBUS NEPEBOAOB HA YKPAUHCKHUN
A3bIK. B MONBCKUX MUCKYCCUSIX O KaHOHE COBPEMEH-
HOM mnonbckod smreparypbl B. Kydoka HazbBaroT
nycareneM, oOnajgaromM —COOCTBEHHBIM — IOJIO-
coMm [7], ero mpousBelAeHUsS BXOISAT B aHTOJOTHUU
noJbCcKor mpo3el. [IpuHuMas Bo BHUMaHuE TO, YTO
Ka)X[0€ HOBOE NMPOU3BEIEHHE MHCATENs BBI3BIBAET
JUCKYCCHU KPUTHKOB W HWCTOPUKOB IUTEPATYpHI,
NPE/ICTABIISETCS] AKTYaJIbHBIM MPEINPHHATE CIICIH-
aIbHOE MCCIIEAOBAHKE €ro MOATUKU. B crarhe mpex-
JaraeTtcs TONBITKa aHajln3a I10BECTBOBATEIIBHBIX
npueMoB B pacckasze «IIpumu ko MHe» U3 cOOpHUKA
«O6cuenaputii» (Obscenariusz, 2013) [8].

[Tog moBecTBOBATENBHBIMU IPHEMaMH  OyaeM
MMOHUMATh CIOCO0 CyOBEKTHOW OpraHU3aIiy Ipo-
n3Benenns (tepmud b. Kopmana), koTopslit 0OpaTi
BHUMaHHE Ha CTaTyC CyObeKTa KaK «COOTHECEHHOCTh
BCEX OTPBHIBKOB TEKCTa, 00Pa3yIOMUX JaHHOE TPOU3-
Be/ICHHE, C CyObeKTaMH peud <...> H CyObeKTamu
CO3HaHMA» KaK CIOCOO BBIPAKEHHUS aBTOPCKOM
MOnIansHOCTH [9].

AHaJIU3 NOCJIEHUX UCC/IeJOBAHNIA M My0/IuKa-
umii. Bukrop IlIknoBckuit B «BockpenieHnu cioBay
OMHUCaJ TParMaTHYECKUl MEXaHW3M  CO3JaHHUs
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HEOJIOTU3MOB: «... MBI ... KOMKAaeM U JIOMaeM CJIOBa,
9TOOBI OHU 3aJIeNTH yXO, YTOOBI WX YBHIATH, a HE
y3namm» [10, c. 40]. Ilombckuii mucarens Boitmex
Ky4ok mnst co3manus o0pa3oB UCIOIB3yeT OTOBOPKH
(non. przejezyczenia) He TONBKO CTPOUT HA X OCHOBE
(pasy, HO HaxKe uepnaeT B uX 00pa3HOCTU OCHOBY IS
CIO’KETOB CBOMX INpou3BeaeHui. [lucarenp Ha3piBaeT
CBOWMM TBOPYECKHAM METOJIOM HE TOJIHKO PACIIHpEHHNE
3Ha4YeHUs (Pppa3, HO M BOSMOKHOCTH UX (alymsapusa-
uuu [11].

XynoxecTBeHHOe TBopuecTBO Bolinexa Kydoka
C TOYKH 3pEHUS] CTHIMCTHYECKOW (YHKIHU HEO-
JIOTU3MOB HE OBUIO OOOWICHO BHUMAaHHEM HCCIIe-
nosateneit. Tak, Ilerp CoOoJNBYUMK YKa3bIBAaCT,
YTO TpaJMIHS CO3JIaHWS KOHIIENTOB B (opme
KOHTaMUHAI[MOHHBIX HEOJIOTU3MOB, Hayaras IOJb-
CKOM JIMHTBUCTHYECKOM I033HeH, o0magaroIias
OTIpEeNeJICHHON IIEHHOCTBI0 B MacmTabe MHpPO-
BOH JHTEpaTypsl, HAXOOUT CBOE IPOJIOJDKEHHE
B COBPEMEHHON IOJILCKOM IPO3€, MPEkKJE BCEro
B npo3e B. Kyuoka [12]. Boituex Kyuyokx B mpo3se
HAcleAyeT TPaIWulHI0 TMOJBCKOTO «IMHIBU3Ma
70-x—80-x TOMOB: TOJBKO CpPEAM Ha3BaHUN e€ro
paccka3oB OOHApyXKHMBaeM HEOJOTH3MBI — Mapo-
HUMHYECCKHE KOHTAaMHHAHTHL: «Mrdzgy», «Malizm
reagiczny», «Chlopowiadanie», «Obscenariuszy.
VYxe B MEpBBIX KPUTHYECKUX OT3BIBaX Ha cOOp-
HUK pacckazoB B. Kywoka «Obscenariuszy» (2013)
O0TMEYasoch, YTO JIEHCTBHE 3/1€Ch Pa3bITpbIBaeTCA
[JaBHBIM 00pa3oM B sI3bIKE IOBECTBOBAHHS,
B dopmMe, 3By4aHUU M CoueTaHWH CIoB. OCOOCHHO
M300MITyeT JIEKCeMaM¥, HAITOMUHAIOIIIMH, 110 MHe-
HUIO KPUTHKA, «PETPOHEONIOTHU3MB» [13], TekcT
pacckasa «[Ipunu ko mae»(«Przyjdz do mnie»), rie
aBTOP B UTPE CO CIIOBOM 3aXOAHUT HACTOIBKO JAAJIEKO,
YTO BO3HHUKAET BONPOC O MOTEHIIMAIBHON Herepe-
BOJAMMOCTHA 3TOTO TMAapaZiOKCAIbHO «PYCCKOTO»
TEKCTa HU Ha OJUH SI3bIK, B TOM YHCIIe Ha PYCCKU
[13]. Ognako crenuanbHOTO MCCIEIOBaHUS S3bIKa
npousBenennii B. Kydoka npeanpunsto He ObLio.
[IpuauMas Bo BHUMaHuE TO, YTO IVIABHBIM T'€pOEM
MIPOM3BEACHUI aBTOpa SBISETCA S3BIKOBAs WIpa,
MIPEICTABISACTCS AKTyaJIbHBIM TPEANPUHATH KOT-
HUTUBHOE WCCJENOBaHUE TEKCTa, OOBEAMHSIIONIee
METO/Ibl IMHIBUCTUKHU U JIUTEpaTypoBeneHus [14].

IMocranoBka 3ananus. Llenplo wucciienoBaHUs
SIBJISIETCST 00O0OITICHIE MPEACTABICHUN O Pa3TUIHBIX
BapHaHTaX CTPATETHH aBTOPCKOTO TIOBEICHHS COBpe-
MEHHOTO MMHcaTels Kak MEANIHON TMYHOCTH Ha TIPH-
Mepe HCIOJIb30BAHUS DIIEKTPOHHOTO SIUCTOISIPUS,
BBISIBJICHHE CHOCO00B  (palynsipusaiiu  aBTOp-
CKHX HEOJOIM3MOB, a TakXe YTOYHEHHE pOJH
JJIEKTPOHHOTO THCHhMa KaK CPeJCTBa MOJEMpPOBa-
HUS Pa3TUYHBIX CUCTEM PEUH.

Hznoxenne ocHoBHOro marepmana. B. Kydok
ONpenenausl JKaHp  paccKka3oB, COCTABIAIONIIUX
coopuuk «O0cuenapuii» (Obscenariusz, 2013),
Kak «OTpBIBKH W3 HEYHCTHIX KHHT». s aBTOpa
Takasg  JKaHPOBasg  XapaKTepUCTHKA  SBISETCS
MOJYEPKHYTO BaXHOH M BBIHECEHA Ha OOJIOKKY
KHUTH. OTO HE MPOCTO >KaHPOBOE OIpeJeNeHuE,
HO JKaHpPOBBIA HEOJOTHU3M, OTCHUIAIOUIMN YHWTa-
TeIsl K HEJAaBHO OIyOJWKOBAHHBIM JTIOOOBHBIM
nuchma JIxeiimca JIxoiica k skene Hope bapnaki,
B PYCCKOSI3BIYHBIX TIEPEBOJIaX KOTOPHIM COITYTCTBYET
KOMMEHTapUN: «TPA3HBIC TUCHEMa» WU «3HAMEHUTHIC
apoTuKo-niopHorpaduueckue nmcbMma». K. SHuypa
CYUTAET, YTO BEIOOD TEMBI SIBJIACTCS CHMTOMATUYHBIM,
MTOCKOJIBKY «OypiKya3Has COBPEMEHHOCTB, JI10Xa
HEoJMNOepaTbHOTO NIABICHUS C MENbI0 TOTy4YeHHS
MPHUOBLITN BBI3BIBAET O0IIIEeE CTPEMIICHHE C/IENIaTh IIIar
HanepeKkop, pa3pyLIMB OCHOBBI BCEX MPOHUCKOB MOJBI,
peiHKa W KanuTama» [15]. AnbrepHaTuBO SBIS-
erca cMmex B. Kydoka, KOTOpBIM KPUTHK Ha3bIBAaeT
3aMMCTBOBaHHBIM y camoro Huxkomnas T'orons. I'epou
B. Kydoxa Ha3bpIBaOT MIPOUCXOIIEe HECKOHIAEMBIM
kapHaBaiioM. B hokyce Kyuoka-aBTopa oka3bIBaroTCs
MUCATENbCKUE MUCbMa, OJHOBPEMEHHO MPOUCXOIUT
3aUMCTBOBaHHE JOKYMEHTAJILHOH (OPMBI XyHOXKe-
CTBEHHOU JuTeparypoil. Ilon3arosoBok MHpOBOLHU-
pyeT YHTaTeNbCKOE OXKHIaHHWe, o0emas COOpHUK
OPOTHUYECKUX paccka3oB. Kak cBHIETENBCTBYET
KpUTHUKA, aBTOPY 3pOTHUECcKui >xaHp ynancs. Kak
OTMEYAET KPUTHUK, BIIEPBBIC B MOJILCKOU JIUTEPATypE
YUTaTelh MOXKET HAOIIONATh «IOBOJLHOE COO0Oi,
MpUsS3HEHHOE, pamocTtHoey» [15] Temo. B pamxkax
MOBECTBOBAHUS B pacckase, SBISIONIMMCS IIpel-
METOM HaIller0 HMCCIEeNOBaHMS, YIOBOJILCTBUE OIHU-
CaHO KaK TEJICCHBIN OMBIT U OIBIT, MEePEKUBACMBIIA
B nepenucke. Pacckas «IIpuau ko MHE» OTKpbIBAaeT
cOOpHUK, Ha3BaHUE KoToporo — «ObcueHapuit» —
aBTOPCKUI HEOJIOTH3M, KOHTAMUHALINASA 0OCYEeHHbll +
cyeHaputi, OTChUIAIOIIUN K MTOBECTBOBAHUIO, B KOTO-
POM— B IIFOOOBHOH ITEPETIHCKE TEPOESB — OH POIKAACTCS.
[loBecTBOBaHME TpeACTaBIsET COOOH IEKOHCTPYK-
IIUIO JIFOOOBHOTO MUCATEIBCKOTO SMUCTONAPHS: pyc-
ckoit mucarenbHUII Mapuu IlerpoBubl CaxannHoi
u e€ maprtHEpa, KypHanucta Bukropa [apdenko.
Bonbmryto gacte JeBSIHOCTOCTPAHMYHOTO paccKasza
3aHUMAET IEPENUCKa: ANIEKTPOHHBIE MUCHbMa, CMC-
COOOIIIEHUS, TTOYTOBBIE OTKPBITKH, T'€POHMHS BEICT
JTHEBHHK, 3allMCH B KOTOPOM TaKKe MOXKHO paccMa-
TpUBaTh KaK MHChbMa K camoi cebe. Kommosurmro
pacckaza COCTaBIIAIOT JBEHAINATh (ParMeHTOB —
XPOHOJOTHYECKHUX OTPE3KOB, 00BETMHEHHBIX 00IIei
TEMON — UCTOpHUEH ONMUCAHUS U HANKUCAHUS MATUIC-
CATHU IECTU MHUCEM, KOTOPBIE CYIIECTBYIOT B TKaHU
MIOBECTBOBAHMSI KaK TEKCT B TeKCTe. B kaxxaom ¢par-
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MEHTE UCTOPHS IPEABAPSIETCS MOHOJIOTOM ITOBECTBO-
BaTeysl, WUTIOCTPUPYETCS] TEKCTAMU MHUCEM U KOM-
MEHTUpyeTca B nuanorax mnepcoHaxeil. CosnaBas
SMUCTONSAPHIA KaK TEKCT B TEKCTE, aBTOP COXPaHSIET
TaKue 4epThl pacckasa, KaKk HaJu4yhe aBTopa, Iepos,
MTOBECTBOBATEIIS, MPEATIONAraeMoOro YHTaTEIs.

ToBopsimumMu  cyObeKTaMH, TpPEICTABICHHBIMH
B pacckase, SIBISIOTCS IOBECTBOBATENb C HECOO-
CTBEHHO-TIPSIMOM PEUBI0, «sI» MIEPCOHAXA B THEBHHUKE,
«sD» IEPCOHaAXKEH B MUChbMax. ABTOP AEKOHCTPYHUPYET
JTr000BHBIM SMUCTOJAPUI THCaTeNsl, B KAYeCTBE TeX-
HUKHU JEKOHCTPYKIIMU WCIONB3Ysl TOKYMEHTAIbHYIO
ocHoBy: nuceMa Jlxeiimca [[xoiica, Bragumupa
MasikoBckoro, Arnemku Ocernkoil. HekoTopwie u3
aBTOPOB HE HA3BaHbI, HO Y3HAIOTCS B TEKCTe Oiaro-
Jlapst [UTaTaM.

B pacckaze «IIpuau ko muEe» («Przyjdz do mnie»),
BBIOpaHHOM ISl pEIIeHHs OCHOBHOHM HpoOIeMBI
HAIIIETO MCCIEI0BAHHS, aBTOP HCIIONB3YET HEOJIOTHIO
U TIApOHOMA3UI0 KaK OCHOBHOW IIparMaTrhyecKui
MEXaHHU3M BO3JCUCTBHS Ha yurtartens. [lo ocoOeH-
HOCTSIM CBOEH CEMaHTHKH HEOJIOTH3MBI B pacckase
B. Ky4oka sIBJIsIFOTCSl SKCIPECCHBHBIMU DIIEMEHTAMH,
HEPEIKO 00J1alal0T CTHIMCTHUECKOW aMOUBaJICHT-
HOCTBHI0. Hampumep, oMH U3 KIIIOYEBBIX HEOJOTH3-
MOB B TeKCTe, jezykodawczyni — CylieCTBUTEIBHOE,
00pa3oBaHHOE MO HEMPOAYKTHBHOW CIIOBOOOPa3o-
BaTeJIbHOM Mofenu, Onarofapsi CBOoeMy cTapocia-
BSIHCKOMY (opMmaHTy — yni (cp. bogini, gospodyni) —
ACCOIMUPYETCsl C JICKCHMKOW BO3BBIIIEHHOTO CTHIIS.
KoMmnoHeHTOM  3HaYeHHsI  SIBISACTCS  «HOCHTENb
SI3bIKa, OONANAFONIUI aBTOPUTETOM Ui cobecen-
HUKa, CIIOCOOHBI HAYYHTH SI3BIKY, TOCKOJIIEKY Mac-
TEPCKU BIAAEET MUM», KakK jezykoznawca (B coBpe-
MEHHOM SI3bIKE C TCHICHLIUEH K (EMHHU3AINH
CYIIECTBUTEIBHBIX OOINEr0 pojia MpearoaracTcs
u dopMma XKEHCKOTO pofa jezykoznawczyni). Taxon
KOMIIOHEHT 3HAYCHHs YaCTHYHO OTPaXKaeT HCTHH-
HOE TIOJIOKEHHE Belled, IOCKONbKY Ha3BaHHAs
repouHs — nucarenbHuna. «Ona ma w jezyku jakas
nadzwyczajng czuto$és» [8, c. 12]; «Przejmuje od
niej jezyk — styszysz? Jest mojg jezykodawczynia»
[8, c. 20]. OgHaKO KOHTEKCT yKa3bIBae€T Ha CTHIIHC-
TUYECKYI0 aMOMBAJIEHTHOCTh HeosekceMbl: « Wiktor
Danitowicz Darczenko nie moze si¢ doczekac, <...>
kiedy wielka rosyjska powiesciopisarka <...> wktada
mu wielki powieSciopisarski jezyk do ust» [8, c. 18].
3HaueHNE HEOIEKCEMBI PACIITUPSIETCS IO «CTIOCOOHBIH
HAy4YUTh S3bIKYy JIOOBH, Haydaroluii», Omaromaps
UTpe aBTOpa CO CHMIKCHHEM CMBICIIA, MPOSIBISCTCS
3aMelnaromas, BpeMucTHIecKas (QyHKIUS HEONo-
rm3ma. [lyTeM KOHTaMWHALMU CYIIECTBUTEIHHBIX
Jjezykoznawczyni+krwiodawczyni Bo3HUKaeT MHOTO-
3HAYHOE CJIOBO C MPSIMBIM 3HAUYCHHEM «JTFOOOBHHIIA

u  MeTahOpUYECKUM «OOBEKT Ui TOJpaKaHHS
B pedyeBOM moBeAcHUM». [lomoOHas nenekcukamm3a-
sl ¢ LENBI0 CO3JJaHusl HOBBIX 3HaYeHUI HaOIroma-
€TCsI U TIPH UCTIONIb30BaHUU (ppazeosiorundaeckux 000-
poToB. [10CKOIBKY pedb UJIET O TEKCTE C 3asiBICHHBIM
HENPUCTOWHBIM ~ COJEpKAaHHEM, MHOTO3HAYHOCTh
(hpa3eoyoruuecknx eIUHUI] YacTO IpPEeBpaIaeT
WX B CPEICTBO 3B(eMusanuu, Hampumep: miec
moralnosS¢ w nosie, mie¢ serce w pizdzie, uprawiac
mailarstwo erotyczne, pozar w anatomii, rozwigzac
problem wsplolnego jezyka jezykiem rozwigziym,
trzesienie ledzwi, przyktada¢ sie do pisania, pragngc
pani jak dzdz kani.

[IpumepoM pacmmpeHuss 3HAUYCHUS HEOJIOTH3-
MOB-()Pa3eoJOTH3MOB CIIYXKHUT cleaytommid  dakr
Xy[IOXKEeCTBeHHOW peun. Dpazeonmorudeckuii 060-
pot pragng¢ jak kania dzdzu («KaIaTh 9ero-To,
Kak TTHIA JOXKIM») TpaHcGopMHupoBaH B (opmy
pragng¢ (pani) jak dzdz kani: «Pragne Pani jak dzdz
kani. Zlizalbym z Ciebie pot, moja sauneczkarko»
[8, c. 83]. Pa3pymienne MOTHBHPOBAHHOCTH OTHO-
HICHU MEXAy eIMHUIlaMu (paseonoruzma Kak
YCTOMYMBOTO COUETAHUS («IOXKIb KAKIAET MTHILY)
MIPOUCXOANT Oaromapsi UCIOIB30BAHUIO B (DYyHKITHH
MOJUICXKAINETO CYIIECTBUTENBHOTO dzdz (deszcz),
MPOTUBOIIOCTABIICHUE KATETOPUH MYMKCKOTO — JKCH-
ckoro pona (kania — dzdZ) akryamusupyeT oOliee
(«kaxma») u 9acTHOE (MPOTUBOITOCTABICHUE MYK-
CKOTO — XEHCKOT0) B CTPYKTYpP€ JIEKCHYECKOTO 3Ha-
ueHust (ppa3eonoru3mMa, aKTyadu3upys 3HaUYCHUE
«B3auMHas xkaxna». O0pa3HOCTh ceMaHTHKH (ppa3e-
0JIOTU3Ma KaK «YTOJICHUE B3aUMHOMW YKaXKIbl MMyTEM
«BBITUBAHUS APYT IPYTa, CIU3bIBAHMS [TOTA)» YCHIIH-
BaeTCs HEOJIOTU3MOM sauneczkarka. Ilucarens Hame-
PEHHO pa3pyliaeT 3HaueHue Pppazeonoru3mMa, TPaKTys
3HaYEeHHE UCXOAHOTO Ppazeosiorn3Ma OyKBaIbHO, KaK
ONKMCaHUE BHICIIEH CTECNEHU MOTPEOHOCTH B MapT-
Hepe. Hambonee oOmMMM KOMIIOHEHTOM JIEKCHYEC-
KOTO 3HAYEHUsI HOBOTO ()pa3eojoru3Ma CTaHOBHUTCS
«BXWBaHHUE» B APYyroro yenoBeka. CTparerus BKu-
BaHUS pealln3yercs B MUChbMax, B JIOOOBHOU mepe-
MIUCKE TePOEB, OCHOBHOM CTpaTerneil KOTOpou sBIs-
eTcst uHTUMm3anus. VcciaenoBaBimmii HHTUMH3AIHIO
KaK XyZlIOKeCTBEHHYIO cTpareruio A. JKutunés orme-
YaeT, YTO «MHTHMHU3AIMS — TO CTpaTerHs Mmomdep-
KHBaHUS TOXIECTBA aapecara U aJpecaHTa, IOTMbITKa
CTPOUTH OOIIEHNE MEXIy Pa3HbIMU CYOBEKTaMH IO
MOJIETT aBTOKOMMYHHKaruu» [16, c. 8]. OTta xymo-
JKECTBCHHAS CTPATETHs MO3BOJSCT «PEIIUTh LEBIN
KOMIUIEKC TpoOJieM KOMMYHHKAaTHBHOTO —IIIaHA
M, TPEXIEe BCErO, OCBOUTh HHTEPCYOBEKTUBHOE
MoJie, BBISIBUTH YCJIOBHS MPOAYKTUBHOTO TIOHH-
MaHus» [16, c. 9]. B nuanore, ocyuiecTBiasieMoM
B TEpenucKe, aapecaTbl JOCTUTAIOT abCOIIOTHOTO
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TOXKJECTBA, JOKA3aTelIbCTBOM YEro CTaHET HEBO3-
MOXHOCTh TOHHMAaHHS WX BBICKA3bIBAHHH CTOPOH-
HUM YHUTATEIICM.

ITockonbKy TTaBHAs TEPOUHS HA3bIBACT MPOUCXO-
Jsiliee KapHaBaJIoOM, MOTHB CMEPTH U BO3POXKICHUS
peanu3yercss Npu MOMOUIM S3bIKOBOM WIphl. Tak,
ACCOIMMPOBAHNUE CMEPTH C MOXHATHIM >KUBOTHBIM
nepefaeT NpeANIoKeHHass TeporHed Qurypa Jox-
HOW OJTUMONIOTHM: Smiers¢ — Smier¢ + siersé¢
(cMmepTh + mepcTh) «<...> $mier§¢ — zawsze wolala
to strastowianskie brzmienie wilochate» [8, c. 23],
B TakOM CJIOBHO YBHJIEHHOM B pacokyce oOpase
MOXHATOM CMEpTH TPOTHBOMOCTABISETCS HACTOS-
mee u Oymymiee, oopma U 6echOpMEHHOCTD, OBITHE
1 HeObITHE.

Jiiss  XapakTepUCTHKH TEPCOHaXEW C TOUKH
3peHHUsl aBTOpa  HCIOJIB3YIOTCS  HEOJIOTHU3MBI-
s¢demMepu3Mbl  (ITPOU3BOIHBIE OT CJIOB, IIHPOKO
YIOTPEOIIEMBIX B OIpE/ICIEHHbIC TIEPHOJIBI 001IIe-
cTBeHHOTO pa3BuTHia). OT HETaBHO BOIICAIIETO
B A3BIK CYIIECTBHTENBHOTO cenebpumu  (TOM.
celebryta/celebrytka) oOpa3oBaHBl CyIIECTBUTEIb-
Hoe celebryckos¢, npunararenvHoe przedcelebrycki
(czasy przedcelebryckie). Takume HEOIOTU3MBI
BBITTOTHSIOT JKCIPECCUBHYIO (PYHKITHIO: QOopMaHT
-0S¢, Ha3BIBAOIIMNA cocTossHHUE (Cp. atrakcyjnosé,
skamienialos¢), axTyanmuzupyeT KOMIIOHEHT 3Ha-
YEHHS «IOMYJISAPHOCTH», BMECTE C TeM SAPKO MPO-
SIBIISIETCSl AMarHOCTHYecKass (GYHKIMS HEOJIOTHU3Ma,
COCTOSIHME TOMYJISIPHOCTH pajad MOMYJISIPHOCTH
OIIGHUBAETCSl HETaTHBHO, U 3TO OIEHKA HE TOJHKO
aBTOpCKas, HO 4YHWTaTenbcKkas. «Jej popularnosc
jako osobowosci telewizyjnej btyskawicznie przy-
¢mila te, ktorg sobie wypracowala jako poczytna
autorka, z czasem wigc uswiadomita sobie, ze pisata
ksigzki wlasciwie po to, by podtrzymaé zasad-
no$¢ podpisu pod swoim nazwiskiem na ekranie:
«Maria Pietrowna Sachalina — pisarka». Ksigzki
kupowane <...> z powodu celebryckosci autor-
ki,kupowane, lecz nieczytane od dawna — wierni
czytelnicy Sachaliny z czaséw pryzedcelebryckich
poczuli si¢ zdradzeni i przestali czytaé jej powie-
Sci» [8, c. 22]. Dxcmpeccust HEONOTH3Ma YCHIIH-
BAaeTCS MHOTOKPATHBIM  YIOTPEOJICHHUEM  CIIOB,
0o0pa3oBaHHBIX MO TOH ke Monenu. «Fani <...> nie
moglijuz btysna¢ oryginalnoscia, czytanie Sachaliny
stracitfo na warto$ci» [8, c. 23]. ABrop myrem
WCIIOJb30BAHUS OTMEUEHHBIX  XYIOXKECTBEHHBIX
CPEJCTB JCMOHCTPUPYET pa3pymarollyl CUIY
nonynspHoctd.  DopMmyna  «IHCATEIb-MapKay,
nosiBMBINAsAcs B uccienopanuu JI. AHTOHUMKaA [17],
XyJI0KEeCTBEHHO MepeocMbIcIieHa B pacckase. boiee
TOTO, PsII HEOJIOTU3MOB, HA3BIBAIOUINX COCTOSHHE,

B pacckase B. Kydoxka BeimonHsieT pyHKIHO oTCTpa-
HEHUs pe4M paccKa3zuyMKa, IPeCTaBIAIOIEro repo-
WHIO BHEIIHIO, MyOnnuHyo. Tak, B Hayane mose-
CTBOBaHHUsI MBI OOHapyxuBaeM Mapuio [lerpoBHy
CaxannHy — NMUCaTeNbHUIY B MEPHOA TBOPUECKOTO
KpU3uca, KOTopas, Oyaydd BEYHO Ha HOANHUTHH
przestata sie przyktadac do pisania [8, c. 23], cBoe
COCTOSIHME€ HPOHWYECKH HUMEHyeT skapcianiatosé
(«mopronTaHHOCTHY) [8, C. 12]. Tema kpusuca muca-
Tens pa3BuBaerca B co3gaHHoM B. Kydokom Heo-
bpazeonorusme przykladaé sie do pisania (cp. pyc.
npuxaaovieamovcs K oymolike). OOpa3HBIA TOTEH-
[[Maj HEOJOTH3MOB HamlpaBlieH Ha (OPMHUPOBAHHE
cTepeoruna — odpa3sa nucatess, yBUACHHOTO U3BHE.

BeiBoabl. B 1mpo3e A3BIKOBOIO IKCIIEPUMEHTA,
C KOTOPOI MBI UMEJH JI€JI0 B IPEATIPUHATOM HCCIie-
JIOBaHWH, JUISI CO3JAHMS XyIOKECTBEHHOTO 00pasa
aBTOP HCIIOJIb30BaJl MAPOHUMHIO, KOHTAMHHALUIO,
SI3BIKOBYIO UTPY, OCHOBaHHYIO Ha 3BYKOBOM acco-
LUAIUU, KOTOPbIE YacTO OMNpPEAENsAIOT CTPYKTYpY
TeKcTa. ABTOPCKHE HEOJOTH3MBI HCIOIb30BAINCh
KaK 3HaK MHTUMHOCTH B PEYH IMEPENUCKH TePOEB,
a TaKXKe JJI1 MOJCIIMPOBAHUS CHUCTEMBI aBTOPCKOU
peun. Kak ormeuaet B. Kyuok, cutyauus nucarens
B TBOPYECKOM KpPHM3UCE — OJHA U3 YBIECKATEJIBbHBIX
napam [18], koTopble MOTYT CTaTh IPEIMETOM TBOP-
yeckoro uzyuenus. Ilepenucka, u3 KOTOPOl MOXKET
POOUTBCS POMaH, CHTHAJU3UPYET O MPOSYKTHB-
HOCTH JKaHpa dMHCTONAPHUSA. DIEKTPOHHBIE MHChMa
U CMC-COOOIIeHUs, BRIOpaHHbBIE THCaTeNIeM B Kade-
CTBE XYHOXECTBEHHOH (DOPMBI, OTPa)kalOT OpH-
€HTUPOBAHHOCTh KYJIBTYpHl Ha AMAJIOL, & B Cllydae
COBPEMEHHOI0 MHCAaTessi, KOTOPBIH OJHOBPEMEHHO
SIBIISIETCSI M MCOWMHON JIMYHOCTHIO, — Ha JUAJIOT
C UMTaTeNIeM. OJIEKTPOHHOE MHCbMO SIBISETCA
3HakoM JaedopMalid BPEMEHHOTO W TPOCTpaH-
CTBEHHOTO IIJIaHa, COKpaIlasi BpeMs AJs OXKHUAaHUS
U OTBETA, CO3JAET CIOKETHOE HaIpsKeHHE, HHTEH-
cupunupyer auanor. I[Ipobmema mucarens Kak
MEINITHON JIMYHOCTH — OWH M3 aCIEKTOB KpU3HCa
aBTopa. [IpumeyarenbHO, UTO B HOBEHIIUX UCCIEHO-
BaHUSX, MTOCBSILICHHBIX MACCOBOM KYJIbTYpE U CUTY-
alluy YTEHUs, OTHOIICHUSIM IUCaTeNsd M 4YUTaTeNls,
OTMEYaeTcsl BIUSHWE Kpu3Hca aBTopa Ha IMpen-
MOYTECHUsI 4YUTarenbckoi myonuku [19]. JInuHbiid
KOHTAaKT C IHCATeNIeM ONpENeseT YHUTATECIbCKUE
MPEANOYTEHHUS], TOCKOIBKY AHAJOL C KUBBIM Y€JI0-
BEKOM TpeOyeT OT Hac MEHbLIE YCHUJIHH, YeM AHa-
Jor ¢ pesyiasraroM ero tpyaa [19, c. 72]. bynyuu
OTPaHUYECHHBIMH paMKaMH CTaTbU, OTMETHUM, UYTO
MEePCHEKTUBON JalIbHENIIIUX HCCIIENOBAaHUM Tpe-
CTaBJISIETCS. CPABHUTEIBHOE U3yUEHUE MUCATENS KaK
MEOUWHON JIUYHOCTH.
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